
参考様式第１-４号（規則第８条第３号及び第８条第 11号関係）          （日本産業規格Ａ列４） 
ရည်ညွှန််းပံုံစံ အမှတ် 1 - 4 (စည််းမျဉ််းစာပ ုံဒ် 8 အမှတ်စဉ် 3 နှင  ်စည််းမျဉ််းစာပ ုံဒ် 8 အမှတ်စဉ် 11) (ဂျပန်စက်မှု လုံပင်န််းစံနှုန််း A-4) 

 
育 成 就 労 外 国 人 の 履 歴 書 及 び 申 告 書 

ကျွမ််းကျင်မှုမမြှင ်တင်ရရ်း အလုံပ်အက ုံင် လုံပ်ရ ာင်မည ် န ုံင်ငံမ ာ်းသာ်း၏က ုံယ်ရရ်းရာဇဝင်နှင ် ရ ကမငာ ျက်ပံုံစံ 
 

 

① 
氏名 
အမည ်

ローマ字 
အဂဂလ ပစ်ာလံုံ်း 

 
②性別 
   ကျာ်း/မ 

■男 ・ ☐女 
       အမျ   ်းသာ်း ・   အမျ   ်းသမ ်း 

漢字 
 န််းဂျ  စာလံုံ်း 
(Kanji) 

 
③生年月日 
    ရမ ်းရနေ့ 

  年  月  日 
နှစ ်  လ ရက ်

④国籍・地域          

   န ုံင်ငံသာ်း/ရဒသ 
 

⑤母国語 
မ  င်ဘာသာ  
စကာ်း 

語 
စကာ်း 

⑥現住所 
    ရနရပ် လ ပ်စာ 

 

⑦学歴 
   ပညာအရည်အ ျင််း 

期間 
ကာလ 

学校名 
တက်ရရာက်   သည ် ရကျာင််းအမည ်

~  

~  

~  

⑧職歴 
   လုံပ်ငန််းအရတ ွေ့အကကံ  

期間 
ကာလ 

就職先名（業種） 
လုံပ်ငန််းအမည် (အလုံပ်အမျ   ်းအစာ်း) 

~ 
 

(       ) 

~ 
 

(       ) 

~ 
 

(       ) 

~ 
 

(       ) 

~ 
 

(       ) 

⑨その他   

    အမ ာ်း 
 

 

次の事項について申告します。 
ကျွန်ုံပ်သည် ရအာက်ပါအ ျက်မျာ်းနှင ် ပတ်သက်၍ ရ ကညာပါမည်။ 

 



 
〇 日本国で育成就労を行うに当たり、私や私と関係のある人が、誰かに保証金を預ける契約を結んで

いません。また、今後結ぶ予定もありません。  
    ဂျပန်န ုံငင်တံ င် လုံပ်ရ ာင်မည ် ကျွမ််းကျင်မှုမမြှင ်တငရ်ရ်း အလုံပ်အက ုံင်နငှ ်ပတ်သက်၍ ကျွန်ုံပ် သ ုံေ့မဟုံတ ်

ကျွန်ုံပ်နှင ်သက်  ုံင်သမူျာ်းသည် မည်သည ်ပုံဂ္  လ်နှင ်မျှ အာမ ံရင  အပန်ှံထာ်းရမည ် သရဘာတညူ  ျက်က ုံ 
 ျ ပ်  ုံထာ်းမ င််း မရှ ပါ။ ထ ုံေ့အမပင် အနာဂတတ် င်လည််း ထ ုံက  သ ုံေ့မပ လုံပ်ရန် အစ အစဉမ်ရှ ပါ။ 

〇 日本国で育成就労を行うに当たり、私や私と関係のある人が、誰かに金銭などの財産を管理される

こととはなっていません。また、今後管理される予定もありません。 
   ဂျပန်န ုံငင်တံ င် ကျွန်ုံပ်လုံပ်ရ ာင်မည ် ကျွမ််းကျင်မှုမမြှင တ်ငရ်ရ်း အလုံပ်အက ုံင်နငှ ်ပတ်သက်၍ ကျွန်ုံပ် သ ုံေ့မဟုံတ် 

ကျွန်ုံပ်နှင ်သက်  ုံင်သမူျာ်းသည် ရင ရ က်းစသည ် ပ ုံင်  ုံင်မှုမျာ်းက ုံ အမ ာ်းသူတစဦ််းတစ်ရယာက်က 
စ မံ နေ့်   မ င််း ံရနရသည ် အရမ အရနတ င် မရှ ပါ။ ထ ုံေ့အမပင် အနာဂတတ် င်လည််း စ မံ နေ့်   မ င််း ံရမည်  အစ အစဉ ်မရှ ပါ။ 

〇 日本国で育成就労を行うに当たり、私や私と関係のある人が、誰かと、所定の育成就労を計画どお

り修了しなかったなど育成就労に係る契約の不履行があった場合に違約金を支払う契約を結んでいま

せん。また、今後結ぶ予定もありません。 
   ဂျပန်န ုံငင်တံ င် ကျွမ််းကျင်မှုမမြှင တ်ငရ်ရ်း အလုံပ်အက ုံင်က ုံ ရ ာင်ရကွ်ရန်အတ က် ကျွန်ုံပ် သ ုံေ့မဟုံတ် ကျွန်ုံပ်နှင  ်

သက်  ုံင်သူမျာ်းသည် သတမှ်တ်ထာ်းရသာ ကျွမ််းကျင်မှုမမြှင ်တင်ရရ်း အလုံပ်အက ုံငက် ုံ စ စဉထ်ာ်းသည ်အတ ုံင််း 
မပပ ်းရမမာက်မ င််း စသည  ်ကျွမ််းကျင်မှုမမြှင တ်ငရ်ရ်း အလုံပ်အက ုံင်နငှ ် သက်  ုံငရ်သာ စာ ျ ပ်တာဝနပ်ျကက် ကမ်ှု 
မြစရ်ပေါ်ပါက ဒဏရ် က်းရပ်းရ ျရမည ် စာ ျ ပက် ုံ မည်သူတစ်ဦ်းတစ်ရယာက်နှင ်မျှ  ျ ပ်  ုံထာ်းမ င််း မရှ ပါ။ ထ ုံေ့အမပင ်
အနာဂတတ် င်လည််း ထ ုံက  သ ုံေ့မပ လုံပ်ရန် အစ အစဉမ်ရှ ပါ။ 

 
以上の記載内容は、事実と相違ありません。 
အထက်ပါရြာ်မပ ျက်မျာ်းသည် မှန်ကန်ပါသည်။ 

作成日    年   月   日 
ရရ်းသာ်းမပ စုံသည ်ရက်    နှစ ်     လ     ရက ်

育成就労外国人の署名                                                                           
                           ကျွမ််းကျင်မှုမမြှင တ်ငရ်ရ်း အလုံပ်အက ုံင် လုံပ်ရ ာင်မည ် န ုံင်ငံမ ာ်းသာ်း၏ လက်မှတ်                                                                                                                                                                               
（注意） 
(မှတ် ျက်) 

①は、ローマ字で旅券と同一の氏名を記載するほか、漢字の氏名がある場合にはローマ字の氏名と併せて、

漢字の氏名も記載すること。 
အမှတ်စဉ် ① သည် န ုံင်ငံကူ်းလက်မတ်ှတ င် ပါရှ သည် အတ ုံင််း အမညက် ုံ အဂဂလ ပစ်ာလံုံ်းမြင်  ထပ်တူရရ်းသ င််းရြာ်မပရန်နှင  ်

 န််းဂျ  စာလံုံ်းမြင ် အမညရ်ှ လျှင် ထ ုံ န််းဂျ  အမည်က ုံ အဂဂလ ပဘ်ာသာနာမည်၏ရဘ်းတ င် ထည် သ င််းရြာ်မပရန်မြစ်သည်။ 


